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TYPOLOGY OF WINDOWS IN THE GERMAN ARCHITECTURAL-BUILDING TERMINOLOGY

Kuznetsova Nadezhda Gen'evna, Doctor in Philology
Stepicheva Ol'ga Nikolaevna
Tomsk State University of Architecture and Building
foreign@tsuab.ru

In this article the terms used to describe windows in the modern German architectural-building terminology (Germany) are sys-
tematized, their translations are specified and interpretations of those terms that represent the specificity and history of windows
construction in Germany are given. The information available in dictionaries, as a rule, is not enough for the understanding
of such terms and some terms are completely absent in lexicographic sources.

Key words and phrases: German architectural-building terminology; typology of windows; classification according to materials
of frame elements, according to form, compartmentation of window (horizontal / vertical), type of shutter opening, type of glazing,
place of installation, which sets window design, purpose of use; cultural-specific terms; translations and interpretations.

VJIK 81.44

B cmamve paccmampusaiomest mexanuszmvl mMemagopuzayuu a6Cmpakmuo2o Konyenma SOorrow 8 KOHmeKchie
CMPYKMYPHOU U KOZHUMUBHOU JUHSGUCMUKU. B 3motl ces3u npoeooumcsi KOMNJIEKCHbIU AHAIU3 COYemaemMocmu
KOHYeNnma HA OCHOBe CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUX 3AKOHOMEPHOCMEN NOCMPOEHUs NOIMUUECKUX UMEHHbIX 06pa-
306 U (PYHKYUOHUPOBAHUSL DA308bIX KOZHUMUBHBIX Memaop 6 dnecudeckol nodsuu Anvgpeoa Tennucona. Aemop
000CHO8bIBAEM BLIBOO O HEOOXOOUMOCIU PA3HOYPOBHEE020 NOOX00Ad K OCO3HAHUIO 0OPA3HBIX AOCMPAKMHBIX KOH-
Yenmos u onpeoesieHuio ux Mecma 6 KoHyenmocghepe noosma.

Kmouesvie cnosa u ¢hpazvi: o0pazHas MOJeIb; aOCTPAKTHBINA KOHIIETIT; KOHIICTIT-IIENb; TeMaTHUECKHA Mpu3HaK «MeH-
TapHOEY; MeTadopuzanws; mod3us A. TeHHHCOHA.

Kyuep Upnna HuxonaeBHa, K. QUIIOI. H., JOLEHT
Cmonenckuil 20cyoapcmeentulil yHusepcumem
bignick89@mail.ru

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUE U KOTHUTUBHBIE OCOBEHHOCTH
META®OPU3AIIMU KOHLEIITA SORROW B ITIO33UU A. TEHHUCOHA

OmHUM WX aKTyaJbHBIX HANPABJICHHUIA B HCCICIOBAHUN XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA SBJBICTCS W3yUCHUE €r0 DJICMEH-
TOB, OTHOCSIIUXCS K 00BEKTAM «HJICaTBHOTOY», MCHTAJIBHOT0 Mupa. Eciu cnenuduuupoBats Qriiocopckuid BOIpoc,
KOTOPBIN BCeraa OymeT yMeCTEH sl MPOSICHEHHsT OHTOJIOTHYECKOIr0 CTaTyca aOCTpakTHBIX cymrHocTed (UTo ecTs...
mbicab / namams / 11006066 / cyovba / cuacmve W T.1.) KaK JIMHTBUCTUYCCKHMA, TO, TIO BCEH BEPOSTHOCTH, OH MOXKET
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3By4ath: «Kak 3T0 CKOHCTPYHPOBAHO B SI3bIKE, KaK 3TO BHIPAKEHO SI3BIKOM?» [4, ¢. 3]. B ¢Bs3U ¢ BBIIBI)KEHUEM Ha TIe-
PEIHUI IUIaH ONMCATEIBHOTO M COOBITUIHOTO TpEe/CTaBIeHHs MHPa HauOOJIBIIMK MHTEPEC Ha COBPEMEHHOM JTare
BBI3BIBACT JieiicTBUE 00pa3HOil MeTaopHI B MpoIiecce KOHIENTYATH3AI[NH M KaTeTOPH3ALIUH SBICHIA HeMaTepHaIbHO-
ro mupa. «DyHKIHS BepOaTi3aliy HelpeIMETHOTO MUpa IpucyIia Metadope U SBISETCS BAKHBIM PE3yJIbTaTOM JIeH-
cTBHUA MeTaophl KaK SI3BIKOBOTO CPEICTBA... W MO OTHOIICHHIO K OTBJICYCHHOMY 00O3HawaeMoMy MeTadoprdecKast
HOMMHALUS SIBIISICTCSI OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIZICJICHHS! €T0 B OTIEJIBHBIM Kiacc W MPEACTABICHHS B MaTepUaIbHOMN
(s13p1KOBOIA) hopmey [8, c. 15].

B mosTrdeckoM TekcTe MPOUCXOANT MeTadopryeckasi IMOIMOHAIBHO-00pa3Has TpaHchopMalus 00IIeHapoaHO-
rO s3bIKa, NPUBOASIIAS K (DOPMHUPOBAHUIO TEKCTYaJbHOW CEMaHTHYECKOH HOpPMbI (T.e. K peaiM3alii CUCTEMHOTO
3HAYCHUS S3BIKOBBIX CAWMHUI]), OPUCHTUPOBAHHOW Ha KOHTEKCTYalbHBIC 3HAYCHUS NPYTUX KOMIIOHCHTOB MOATHYE-
ckoro TekcTa. Metadopa co3zaer cxoacTBo, 3pdekt MeTadhopbl BO3HUKAET BCICICTBUE B3aUMOJICHCTBUS M UHTEPdE-
PEHIMU BYX MOHATHH, 32 cdeT MaHU(ECTAIIH B SI3BIKOBOM BBICKA3BIBAHUH MPHU3HAKOB W aCCOUMAININ, OOIIHUX UIS
JIByX CPaBHHBAEMBIX IOHATHH, ¥ OJJHOBPEMEHHO IOTAIlIeHNs] HepeJIeBaHTHBIX IPU3HAKOB U accoluanuii [6, c. 15].

Ha stane cTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOTO aHaIH3a MeTaopsl B HaIlleH paboTe B KAa4eCTBE OCHOBHOM CONIEPIKATEITh-
HOM €JMHUIIBI KOHIIETITA BBICTYIIAeT UMEHHOW 00pa3, B CTPYKTYPY KOTOPOTO BXOZAT JIBA DJIEMEHTA C OTHOILECHHUEM
OTOKACCTBIICHHUS «a0CTPAKTHOE UMsI — KOHKpPETHOE / aDCTPAKTHOE UMD»: TO, YTO OTOXKICCTBISICTCS (JICBBII SJIEMEHT,
KOHIIENIT-1IeTIb), ¥ TO, C Y€M MPOUCXOJNUT OTOXKAECTBICHUE (MPaBblil 2IEMEHT, KOHIENT-UCTOUHUK) [7, ¢. 9; 9, c. 23].
B pesymbraTe npornecca Metadopu3anuy MPOUCXOIUT OTOOP MPU3HAKOB BTOPHUIHOTO 00BHEKTa HOMHUHAIINH, CBSI3BIBAC-
MBIX C HUIM acCOLMALMH, TPUIOKUMBIX K XapaKTEePUCTHKE NEPBUYHOTO 00bEKTa HOMUHAIIMH.

MartepuaioM HCCIIETOBAHUS TTOCTY KU UMCHHBIC 00pa3bl, BEIICIICHHBIC METOIOM CIUIOITHON BEIOOPKH W3 TEK-
ctoB mo3MbI “In Memoriam A. H. H.” anriumiickoro mosta-naypeata A. Tennucona (1809-1892). I[losma In Memoriam
paccMaTpUBaeTCs Kak TIIaBHOE MPOM3BEICHIE B 3pEJIOM TBOpUecTBe TEeHHHCOHA, TaK KaK B HEM OTpPa)kKeHBI OCHOBHBIC
¢dunocopckre U NCHXOJIOTMYECKHe HAOMIONEHHS M03Ta, €ro rIyOOKUe MEpeKUBAHUS B CBSI3H CO CMEPTHIO rOpS40
mobumoro npyra Aptypa Xaminama. B Heil Hanbonee moiaHo oTpaxkeHa oOpa3Has KapTUHA MUPA, SIBUBIIASCS HTOTOM
CEeMHAJIIATUIICTHETO Ieproia paboTsl Hax 133 snerusMu.

CTpYyKTYpHO-CEMaHTUUECKOMY aHAJIN3Y ITOJBEPIIIMCH 177 MMEHHBIX 00Pa30B, CIPYIIMPOBAHHBIX 110 CXOJACTBY B Ka-
TETOpHH, KaKIast U3 KOTOPBIX ONHCHIBAJIACH HHBAPHAHTHON Mojenbio MeHTansHoe — Y, Hanpumep, MeHTansHoe —
CymectBo, MenTansHoe — [Ipeamer u ap. [ogoOHas cxema onucaHus CEMaHTHUECKUX TIPU3HAKOB 00pa30B JIETaIbHO
paspaborana H. B. [laBmoBud [9, c. 34] u ycremHo nprMeHeHa HA MaTepHale CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB PYCCKHX, aH-
[JIMICKUX U aMEPUKAHCKUX TTOATOB-POMAHTHKOB B LIEJIOM psijie uccienoBanuii [1, c. 4; 2, c. 439; 6, c. 34; 12, c. 183].

Ha matepuane snermgeckux cTuxoB mukia In Memoriam BersiBieHo 10 nHBapuaHTHBIX Mojenelt MeHTansHOE — Y,
KOJIMYECTBO MX peajn3aluii B IMEHHBIX 00pa3ax — 177. YunTeiBas crieli(MKy TeMaTHIecKoro Npu3Haka MenmanbHhoe 1
KOJIITYECTBO €0 PEeATM3aINiA, MOYKHO CKa3aTh, YTO MOJENH C JaHHBIM JICBBIM SJIEMEHTOM MPECTAaBIAIOT sl TeHHHCOHA
HauOoree XapakTepHbIH CIoco0 aKkTyaln3aliy WICAIBHOTO OBITHS, a METaOPHUECKU MOJX0/1 K ONHMCAaHUI0 MEHTAIIb-
HBIX KOHIIENITOB BBICTYIIAET CAMBIM PACIIPOCTPAHEHHBIM «IIPHEMOM PEKOHCTPYKITHH SI3BIKOBOHM KapTUHBI MUpay [5, c. 82].

[Mpusnak Menmanvroe B 1eBoii No3unMK o0pasza npeacTaBieH 48 aOCTPaKTHBIMHM SMOLMOHAIEHBIMH KOHIIENTAMH:
sorrow (nedain), love (J11000Bb), thought (MbICIE), sadness (TpycTh), delight (Boctopr), trouble (TpeBora), rage (THEB),
pain (601p), sin (rpex), comfort (yremenue), mood (Hactpoenue) u p. [Ipy TOM SMOIMOHATBHBIN KOHIENT SOFFow
(Tevasp) mMeeT caMblii BRICOKHH TTOKa3aTeslb aKTUBHOCTH — 8§ U3 10 BOZMOXHBIX BAPHAHTOB COUETAEMOCTH C MPABBIMHU
aJIeMEHTaMHu 00pa3oB B cTpykType Sorrow — Y. Takum 00pa3oM, JIOTHYHO NPEIIIOJI0KHUTH, YTO SMOIMOHAIBHBII
KOHIICTIT SOFFOW SIBISIETCSl JOMUHAHTOW KOHIIENTOC(Epbl TBOPYECTBA M03Ta, a MeTaopHueckasl coOYeTaeMOCTh KOH-
IeTITa MPEACTABIICT HHTEPEC C TOYKH 3PCHUS CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKOTO M KOHLIEITYaTbHOTO aHAIN3A.

TpaIuuoHHO cynMTaeTCs, 9T0 00pa3HBIi A3BIK TEeHHHCOHA XapaKTepU3yeTcsl OTBICUCHHON CeMaHTHKOM. AGCTpaKT-
HBIC MEHTAIBHBIC KOHIIETITHI B JICBOW MO3UIMHN 00pa3a, NCIONIb3yeMbIe IS OIMUCAHUS S3BIKOBOW KapTHHBI BHYTPEHHETO
MHpa YeJIoBeKa, BepOATN3YIOT 3HAHUS O ICUXUYECKHUX CIIOCOOHOCTSIX, SMOLIMOHANIBHBIX TIpoLieccax 1 pEHOMEHaX: SOrrow
— bride (neuans — HeBecta), trouble — clouds (becnoxoticmeo — Tyam), knowledge — fountain (3Hanus — doHTaH),
fancy — wing (¢panmazuss — xkpbui0). [Ipu MeTadhopuIecKoM MOAX0/Ic KOTHUTUBHOE OCBOCHHE OTBIICYCHHBIX KOHIICTITOB
obecrieunBaeTcs JEHCTBHEM CPaBHUTENBHOTO TIPUHIMINA als ob (kak ecii OBI), KOTOPBIA IO3BOJIIET <dICPEIIaruBaTh
B YIIOZIOOJICHHUSIX Yepe3 IPaHUIIbl ECTECTBEHHOTO KaTerOPHAIbHOTO YICHEHHMS IeHCTBUTEIBHOCTH M KOHIIETITYaJIU3HpO-
BaTh OBITHE MCHTAJIBHBIX CYIITHOCTEH B TePMHUHAX MaTepPHAILHOTO, TYyYBCTBEHHO-TIO3HaBAEMOT0 MHpa [3, c. 66].

SI3bIKOBas MPUPOJIa KOHKPETHBIX M aO0CTPAKTHBIX MOHATHH MPUHIMITHAIBHO pa3inyHa. KOHKpETHbIE CyIIecTBH-
TeNbHBIE 0003HAYAIOT IUCKPETHBIC IPEIMETEHI, TT0/IBepracMble cUeTy (KpoMe UMEeH COOCTBEHHBIX). ViIMeHa aOCcTpaKT-
Hbl€ Ha3bIBAIOT OTBIICUCHHBIC MOHSITHUS, JUCKPETH3ALM M KaTEropus YMCia K KOTOPBIM He NpHMeHHMbL. OnHaKo,
BKITIOYAsCh B CHCTEMY MEXIIPEIMETHBIX OTHOLICHWH, aOCTPaKTHBIC CYIIECTBUTENBHBIE MOTYT aCCOLHUHUPOBATHCS
¢ cyOcTaHIMel KaK HOCHTEJIeM KaueCTB M CBOMCTB, IPUHUMAs IIPH 3TOM (OPMY €TMHCTBEHHOTO MIIM MHO)KECTBEHHO-
ro gucna. Tak, B mo33un TeHHHCOHA aOCTPaKTHBIA KOHIIETIT sorrows (TIedalb), HapAay ¢ CHHOHUMHYHBIMH KOHIIETI-
Tamu griefs (rope), woes (ckopOb), distresses (cTpagaHue), MpUHAMAET (HOPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIIA W MBICIHTCS
KakK 00BEKT, MIMEIOLINI CBOE COOCTBEHHOE OBITHE 110 aHAIIOTHH C MaTepHaIbHBIMH IPEIMETaMU.

[epcorndunrpoBaHable aOCTPaKTHBIE CYIIECTBHTEIBHBIE OOpPa3HO XapaKTepHU3yIOT BHYTPEHHHH MHp TO3Ta:
€ro YMOIMOHANILHBIE yyBCTBA (Love/JI1000BE), icuxuyeckoe HacTpoeHue (Doubt/CoMHEeHUE ), PU3HUECKOE COCTOSIHUE
(Sleep/Con), oTHOmICHWE K SK3UCTCHOUANBHBIM sBieHUsM (Life/’Kusup, Death/CmepTs), TpPOCTpaHCTBEHHO-
BpeMeHHbIe oTHOIeHus (7ime/Bpems) u ap. KoHnent Sorrow B COUCTAHUH C MEIKIOMETUEM BCTPEUACTCS B TEKCTAX
o3MHI In Memoriam TIATH pa3, YTO OTPakaeT MOBBIIICHHYIO SMOIHOHAIBHYIO IDIOTHOCTh M033uH TernncoHa: Can
calm despair and wild unrest / Be tenants of a single breast, / Or Sorrow such a changeling be? / Or doth she only
seem to take / The touch of change in calm or storm... (16). Vicmonp30BaHne JaHHOTO KOHIENTa B KauecTBe oOpasza
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COIOCTABJICHHS CBSI3aHO C MPOLECCOM OHMMH3AIMK M BbI3BAHO HAMEPEHHEM aBTOpa MHAMBHIYAIH3HPOBATh U MOJ-
YEpPKHYTh €0 HCOOBIKHOBEHHYIO 3HAYMMOCTh. Pe3roMUpys CKa3aHHOE, MOJKHO C/IEATh BBIBOJ] O TOM, YTO IIPOIHCHBIC
OyKBbI, HOPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHUCIIA, 3aMEHSIEMOCTh OTBJICYCHHOI'O MMEHH JIMYHBIM MECTOMMEHHEM She BBICTY-
MAIOT XapaKTEPUCTUKaMU MeTa(pOopH3aluu aOCTPAKTHOTO KOHIICTITA SOrFOwW Ha SI3BIKOBOM YPOBHE M CIIOCOOCTBYIOT
KaK [IPeJMETHOMY BOCHPHSITHIO SMOI[MOHAILHOTO ()EHOMEHA TIeYald, TaK U YCHJICHHUIO 3KCIPECCUBHOM OLIEHKH 000-
3HagaeMoro. Mcmomnp3ys omsiT uccienoBanuii K. O. Iorocosoii [10, c. 133-143] u 3. ®@. Cadunoii [11, c. 67-70],
MPEIIOKUBUINX OIMMMCAHNE KOHIICTITYaJIbHOTO ITOJIA SOI"}"OW C TOYKH 3pC€HUA CHHOHUMHU U IMMOJIMCEMUH, MBI BBIJICTTAIINA
CHHOHMMHYECKUHN PsiJI ¢ 0OLIel CEeMOM «I1edaiby, HACYUTHIBAKOMMKA 11 KOHIENTOB. DMOIMOHAIBHBIN KOHIICTIT SOF-
row KakK 4acCThb KOHHC]’[TyaHLHOﬁ C(pep]:] IMO3Ta HAXOJUTCA B OTHOUICHUAX BKIIIOUYCHHUA U NEPECECUYCHUA C TAKUMU KOH-
LenTaMu, Kak woe (CKopOb), despair (ot4astHue), gloom (yHBIHUE), distress (cTpamaHue), grief (rope) u 1p., BBIpa-
KAOIUMHU Pa3HYIO CTCTICHb HHTCHCUBHOCTH U MIPOAOJIKUTCIIBHOCTH (peHOMeHa.

HWcxo/1st U3 TOro, YTO KOHIENT-1Eb SOFFOW SIBISIETCS JOMUHAHTON SMOIMOHAIBHOM KOHIIENToc(hephl TBOPUECTBA
A. TCHHI/ICOHa, PETYIATOPOM MOBCIACHUA W UCTOYHUKOM IMO3HAHUA MHUpPA, MNPEACTABIACTCA MHTCPECHBIM ITPOBECTU
aHaJM3 B3aMMOJICHCTBUSI CEMAHTHYECKUX MPU3HAKOB U BBISIBUTH OCHOBHBIE COYETAEMOCTHBIE 3aKOHOMEPHOCTH UMeE-
HH KOHIIETITA C €ro NpeIuKaTaMu.

OcHoBy 00pa3Hoii kKapTHHBI MUpa TEeHHHCOHA COCTABIISAIOT ClEAyolIre coueTanus: MenTaipHoe — CylecTso,
MenTanbHoe — Pacrenue, MenranbHoe — Wudopmanus, MenTanbHoe — MeHTanbHOoe 1 MeHTanbHOe — JK3H-
CTEHIHABHOE.

Menranpaoe — CyiectBo: Sorrow — Priestess (ITeuans — XKpuna): O Sorrow, cruel fellowship. / O Priestess
in the vaults of Death (3).

MenranbHoe — MenTtanbHoe: Sorrow — Wisdom (Ileuans — Mynpocts): T is held that sorrow makes us wise, /
Whatever wisdom sleep with thee (108).

Ha TemarnyeckoM ypOBHE CYLIECTBYIOT JIBE€ IPOTHBOIIOJIOKHBIE TEHICHLMH: KOHKPETHU3alMU U 000OLIeHHS.
OCHOBHOﬂ SABJIICTCSA TCHACHIIUA OTOXACCTBIICHUA aﬁCTpaKTHOFO KOHIICHITA-1LICIIN SOrrow C O6"l)eKTaMI/l " peainuaMu
mpeaMeTHOro Mupa (sorrow — a changeling / megans — OCTaBIseMBIi B3aMeH MOXHUIEHHOTO PeOSHOK; SOrrow —
a frozen bud / nevans — 3amep3minii IBETOYHBIA OYTOH H JP.).

IpoTuBOCTOSIIAs € TEHACHIIMS SIBISETCS MEHEe BBIPKECHHOM U 3aKITF0YACTCS B OTOXK/ICCTBICHUH KOHIIEIITA SOFFOW
¢ aOCTpaKTHBIMHU CYIIHOCTAMH (Sorrow — wisdom / nmedanb — MyApOCTb; sorrow — lays / me4yans — TeCHH U T.1.).
JanHble TeMaTH4ecKue cepbl OTPaXKAIOT PAa3IHUYHbIe CIIOCOOBI MO3HaHUs (eHoMeHa mnedaiu. [Ilcuxudyeckoe u 3By-
KOBO€ BOCIIPUSITHE IEYaIHM CBSI3aHO C MO3MTUBHBIM OTHOIICHHEM aBTOpa. HampoTHB, MpeIMETHBIC acCOIMAINH
MIPENMYIIECTBEHHO 00Iaaf0T HeraTUBHON SMOIOHAIFHON OKPAaCKOH. Pe3ynbTaThl cCeMaHTHIECKOTO aHAJI3a ITOKa-
3aJTd, YTO UCCICAYEMBIN KOHIICTIT-IICIb SOFFOW CIIOCOOCH BBI3BIBATH K JKU3HU LIENBIA PSJl pa3IHYHBIX 00pa3oB, 00-
Jajasi OJTHOBPEMEHHO CBOMCTBAMH KaXKIOTO M3 HUX. ITO €CTECTBEHHBIM 00pPa30M BCTYMAET B KOH(MIUKT C MPUBBIY-
HBIM CIIOCOOOM KaTETOPH3AIMU MHpPA, 3aCTABIISCT MO-HOBOMY BOCIIPHUHATH 3HAKOMEIC MOHSATUS M MOXCET MPUBECTH
K YaCTHYHOU PECTPYKTYPHU3AIHNHU yKE CIOXKHUBIICHCS KapTUHBI Mupa [13, p. 346].

W3y4nB MeTadopudecKuil KOHIENITYaIbHBIH ()OH aOCTPaKTHOTO (hEeHOMEHA SOrrow, Mbl YCTAaHOBHIIH IIEIBINA PST
00pa3HbIX MpEACTABICHUII O JaHHOM O0bEKTe JeHCTBUTENbHOCTH. [[JIs peanu3aniu OCBOCHUsI JJAHHOTO KOHIIENTa
UCIIONB3YIOTCS PA3IMYHbIe KOTHUTHBHBIE META()OPHI, B OCHOBAHUH KOTOPBIX JIeKaT Oa3UCHBIE KATETOPHUHU YeioBeYe-
CKOT'O CO3HAHHUSI.

Antponomop¢Has merapopa: Sorrow — Mistress, Sorrow — Wife, Sorrow — Bosom-friend (Ilevans —
Xossiika / XXena / biauskas moapyra): O Sorrow, wilt thou live with me / No casual mistress, but a wife, / My bos-
om-friend... (59).

dnopuctuueckas metadopa: Sorrow — Bud (ITegans — Byton): Delayest the sorrow in my blood, / That longs
to burst a frozen bud (84).

3oomopduas metadopa: Sorrow — Creature (Ileuans — JKusotroe): But I’ll leave sorrow to play, / As with
the creature of my love (59).

Metadopa apuxenus: SOrrow — To live, To rule (ITewans — Xuteb / Yipasmsats): O Sorrow, wilt thou live,
rule my blood (59).

IIpoctpanctBenHast metadopa: Sorrow — Chambers (ITeuans — Cnansan): And all the secret of the Spring /
Moved in the chambers of the sorrow (23).

Cunecre3udeckas meradopa: Sorrow — Sweet Ambrosial Air (ITeuans — Cragkuii 60’KeCTBEHHbBIN BO3AYX):
Sorrow like sweet ambrosial air... (86).

KpanrutarusHas meradopa: Sorrow — Daily (Ilewans — ExxenneBno): With such compelling cause to grieve /
As daily vexes household peace, / And chains regret to his decease (39).

MHOXECTBEHHOCTh METa(pOPUUCCKAX KOHHOTALUN B PEIPE3CHTAIIMN KOHIIENTa 00YCIIOBJICHA TaK)Ke MOCTOSH-
HBIM IPUCYTCTBHEM OKKa3MOHAIBHBIX MeTa(op, KOTOPhIE BHIBOJAAT KOHIENT 3a MpeJeiibl 00IIero KOTHUTUBHOTO
TIOJISI ¥ HATIOJTHSIOT €T0 WHIUBUIYaJIbHBIM, TBOPYECKUM cojiepkanneM. Crierudurka Mexanu3ma metadopoodpaso-
BaHUSA B JAHHOM CIIy4ae PEaU3yeTcs 3a CUCT HAJCNICHUS KOHIeNTa Sorrow CICIYIOIIAMHU MeTa(hopHYecKUMU
cMbicamu: Sorrow — Joy (Ilewans — Pamocts): They bring me sorrow touch’d with joy (28); Sorrow — Half
of Life (ITewans — TMomxuzuu): O Sorrow, wilt thou live with me / No casual mistress, but a wife, / My bosom-
friend and half of life (59) u np.

BosHukHOBeHHE MOIOOHBIX MeTaop eCTh pe3yNbTaT TeHepHpyromerd (YHKIUH CO3HAHUSA, OPHEHTHPOBAHHOM
Ha HENPEephIBHOE CO3[]aHUE HOBBIX CMBICIOB OTHOCHTEJIBHO HCCIEIyeMOi KOrHHUTHUBHOW oOnactu. Biaromapst atoi
(DYHKIIMU CO3HAHKS CTAHOBSTCS BO3MOKHBIMHU PACIIMPEHHE TPAHUIIbI MeTa(QOpHIECKOil KOHIENTyanu3anuy (eHOMEeHa
neuaiu W yBeNM4eHHe oObeMa 3HaHMH O JaHHOM OOBeKTe NeWUCTBUTENbHOCTH. C APYrol CTOPOHBI, HAKOIUICHHBIN
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OTIBIT MCCIEAOBAaHMUS aOCTPAaKTHOTO KOHIENTa Sorrow C MO3HIUI CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKOM COYETaeMOCTH 3Je-
MEHTOB UMCHHOW 00pa3HOM CTPYKTYPBI, a TAKKE MEXaHH3MOB MeTaopU3aIMu a0CTPAKTHBIX KOHIICNITOB MO3BOJISIET
MM0-HOBOMY B3IVITHYTh Ha CYIIHOCTE W POJb CEMAHTHYECKOTO TpH3HaKa MeuwmanvHoe B TIO3TUIECKOM SI3BIKE.
DTO CBA3aHO ¢ KOMIDICKCHOW pa3paboTKOM uIen MetadopHu3aluy a0CTPaKTHOW JEKCHKH HA OCHOBE MTOHUMAHUS S3bI-
Ka KaK IpeIMEeTHO-TIPAKTHIECKON U ITO3HABATEILHOMN NS TeIbHOCTH YeJIOBEKa.
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STRUCTURAL-SEMANTIC AND COGNITIVE PECULIARITIES
OF METAPHORIZATION OF THE CONCEPT “SORROW?” IN A. TENNYSON’S POETRY

Kucher Irina Nikolaevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Smolensk State University
bignick89@mail.ru

The article deals with the mechanisms of metaphorization of the abstract concept Sorrow in the context of structural and cogni-
tive linguistics. In this connection, a complex analysis of compatibility of the concept is carried out on the basis of structural and
semantic regularities of the construction of poetic nominal images and the functioning of basic cognitive metaphors in Alfred
Tennyson’s elegiac poetry. The author substantiates the conclusion about the necessity of a different-level approach to the com-
prehension of figurative abstract concepts and the definition of their place in the poet’s conceptual sphere.

Key words and phrases: figurative model; abstract concept; concept-goal; thematic feature “Mental”’; metaphorization; A. Tenny-
son’s poetry.

VJIK 81

B yenmpe snumanus cmamvu HAX00UMcs MEOPUECMBO AGMOPO8 PYCCKO20 3apybedicbs nepuooa mpemovell 80JIHbl
amuepayuu — B. I1. Axcenosa, C. /l. [Josnramosea. Anaruzupyiomcs 3aumMcmeo8anus u3 aHeIuiiCko2o A3blka 6 pomMane
B. I1. Axcenosa u nosecmu C. J]. Joenamosa. Hcnonv3yiomest Memooul CpagHeHust U KIaccu@urayuy, CUCmeMamuxu
A361K06020 Mamepuana. B xode uccredosanus oenaemcs 6bi800, CO2NACHO KOMOPOMY A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA G-
Mopa HenocpeoCmBenHo GIUAEM HA A3BIK €20 XY00ICEeCTNBEHHbIX NPOU3EEOCHU.

Kouesvie cnosa u ¢opazel: aHrMUIN3MBL, 3aMMCTBOBAHUE; 3aMMCTBOBAHHAsSI JICKCUKA; A3BIKOBAs KAPTHHA MUPA; JH-
TepaTypa pycCKOTo 3apy0eskbs; TPEThs BOIHA PYCCKOM SMUTpaIuy; TpaHc(hopMaIus aHTTHICKIX CIIOB.
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AHIJIMMCKUE 3AUMCTBOBAHMS KAK CIIOCOB OTPAKEHUSI A3bIKOBOM KAPTUHBI
MWPA ABTOPA B JINTEPATYPE TPETBEH BOJIHbI DMUI'PALIUN

B HacTosmiee BpeMsi pyCCKHi A3bIK SBISACTCS OJarONpUSTHON CPEeIoN s CYIIECTBOBAHMS KAK HCKOHHO PYCCKHUX
CJIOB, TaK W HWHOSM3BIYHBIX 3auMcTBOBaHWi. B 1960-1980-¢ romel, xorma MpoOMCXOAMIa TPEThS BOJHA PYCCKOMN



